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IIPATMATAYHUM ACIIEKT
MAPEKETHUHI'OBOI'O JUCKYPCY 3A BUKOPUCTAHHAA
ITPOI'PAMU-KOHKOPJIAHCY ANTCONC 4.0

3 TOYKHM 30py IMparMaTHUKU JIHTBICTUYHHUHN KOPIIYC PO3TJIAAAEThCA SK
310paHHA 3PA3KOBUX TEKCTIB, OPIEHTOBAHMUX HA 3aCBOCHHS 1 BUKOPUCTAHHSI
iX SgK OPOTOTHUILy [JIs IIOJAJIBIINX MOBHHMX [Iifi B IIEBHHX yMOBax
komyHikaiii. TakumM uymHOM, KOPIyC TEKCTIB, OPIEHTOBAHUII Ha II€BHY
IIparMaTUYHy MeTy, a00 IIparMaTUYHO OPIEHTOBAHUM KOPILYC TEKCTIB MOJKE
po3rasdgmaTucsa SK CIIOCI0 BHUpPIIIEHHsS IIPOOJeMH ONTHMI3aili MOBHHX
BITHOCHH B cyuyacHoMy cycimiibeTBl (McEnery, 2001, p. 89).

JIIHTBICTHYH]1 KOPIIyCHM  XapaKTepPU3yIOTHCS  CHHXPOHHICTIO Ta
ImapaJjejIbHOK 0araToIIAaHOBICTIO, a 1HKOJM 1 MYJbTHMOOAJILHICTIO.
CuHXpOHHICTL  HaAWKpallle  OIHUCYETHCA  SAK  OCOOJIMBUIL  aCHeKT
pempe3eHTaTUBHOCTI OJUWHUIIL BCIX PIBHIB MOBH, SAKHH € KJIIOYOBHUM
ACIeKTOM KOPIIyCHOI JIHTBICTHKH. KEKcTpamo/oBaHHsS CIOCTepekeHb
KOPIYCHUX JOCJIIIKeHb 0 IIeBHOI 00JIacTl UM PIBHS MOBHU € BHUIIPABIAHHI
TIIbKH, KOJIM KOPIIyC Mae JOCTATHIO pPeIIpe3eHTATHBHY BHOIPKY B Il
raay3l. OgHaK, OCKUJIBKH JJIs1 OLJIBIIIOCTI PIBHIB MOBH PeIIpe3eHTATHBHICTD
JIIHTBICTUYHOI'O0 KOPIYCy Ha IIPAKTHUIIl He MOKe OyTH OIllHeHAa 3aJ0BlILHUM
YHMHOM, BHOIpKA JIIHTBICTUYHOTO KOPIIyCY 3a3BHYall IparHe HAOIM3UTHCH
710 abCOJIIOTHOI penpe3eHTATHUBHOCTI, 1HTYITHBHO OI[IHUTH JesdKl SKICHI Ta
K1JIBKICHI XapaKTePHUCTUKH B1OIIOBLIHOIO JOMEHY MOBHU 1 TOMY BHMATa€e BII
KopIIycy BlmoOpaskeHHs 1ux BiactuBocteil (Meyer, 2002, p. 34). Takum
YHUHOM, y IIUX Te3aX PO3TJISHEMO B1IOOpasKeHHS IIPATMATHYHOTO ACIEKTY
MAapKeTUHTOBOTO KOPIYyCy peaJbHUX TeKCTIB Kommauli «Bepastis
Vkpaima» 3a  gomoMorom  (PYHKI[IOHAJY  IPOrpaMU-KOHKOPIAHCY
AntConc 4.0.

Kopmycua miHrsicTuka 3mHCHIOE CTATHUCTUYHHI AHAJI3 YaCTOTHOCTI
BXKMBAHHSA MOBHUX OJWHHIIb, III0 MOYKE CJIYI'YBATH TAKOK 1 IMOKA3HHUKOM
IIPOIIECIB CIPUUHATTSA, BIATBOPEHHSA Ta Hepemadl MoBHuUX daHux (Aarts,
1991, p. 99). Ockinpkm xommnaxii «Bepammia Vipaia» 3aiiMaernbes
IIEPEPOOKOI0 CKJIA, BAPTO IIPOCTEKUTH YACTOTY BIKHUBAHHS, KOHTEKCT, CTAJIl
BHpAa3u 31 cJI0BoM glass.
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Kopmyc wmapketmHroBux TeKcTiB Komitamli «Bepasaia Yrpaina»
JIIEMOHCTPYE YHIKAJBHICTh CKJIA SK CHPOBHHM, BUKOHYIOUM 1H(pOPMAaTUBHY
dyuriio. Jaa mopiBHAHHA PISHUX MOMKJIUBOCTEIH cjoBa glass BBOIMMO
Woro B TaOJUINIO [JIS TOIIYKY Ta 3aJaeMo JIJd IIPUKIIALY HapaMeTrp
BiI0OpaskeHHs Horo 1me 3 ogHuM cJIoBoM. OCKLTIBKHM IIporpamMa-KOHKOPIAHC
BiJIoOpaskae YacToTy BIKMBAHHSA CJI0BA Ta HMOT0 CIIOJIydyBAHICTh 3 1HIIIOHO
ONUHUIICI0 Y CTBOPEHOMY KOPIYyCl MAapKEeTHHIOBHUX TEKCTIB KOMIIAHII,
OTPUMYEMO HACTYIIHI Pe3yJIbTATH:

Rang Norm Nor
Type ank Freq e Freq mRange
1600
glass for 8 4100.000 0.571
1600
glass packaging 8 4(00.000 0.571
1000
glass production 5 300.000 0.429
6000
glass bottles 3 3(0.000 0.429
6000
glass containers 3 110.000 0.143
6000
glass is 3 3[0.000 0.429
4000
glass and 2 210.000 0.286
4000
glass collected 2 2(0.000 0.286
4000
glass experts 2 110.000 0.143
4000
glass has 2 110.000 0.143
2000
glass circular 1 1 110.000 0.143
2000
glass committed 1 1 110.000 0.143
2000
glass enhances 1 1 110.000 0.143
2000
glass fully 1 1 110.000 0.143
glass 2000
manufacturing 1 1 110.000 0.143
2000
glass recipes 1 1 110.000 0.143
2000
glass wine 1 1 110.000 0.143
glassmaker 2000
Verallia 1 1 110.000 0.143
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Y pesynapTaTli TIOHIYKY IpefcTaBjieHa pl3HA CIOJIYYYBAHICTD
IIOIIYKOBOI OMUHMUIT 3 1HIMHUMH YaCTUHAMI MOBH, Y JAHOMY BUIIAAKY glass
— HaWJacTile y OoeJHAHHI 3 IIPpHUUMEHHHKOM for, IO BKa3ye Ha
MIPU3HAYEHHS CHUPOBMHH, III0 TAaKOK BHUKOHYE 1HQOPMATHUBHY (YHKIIILIO,
3a0esIeuyrun yCIX Iepeaadl MapKeTHHIOBOIO IIOBLOOMJIEHHS. Pasom 3
THM, IOIIMPEeHe BKUBAHHS 3 1HIIUMU IMEHHMKAMM, III0 BiZoOpaskae pi3Hil
BHPOOHMUYI IIpoliecy ab0 CKJIAHI TOBApH, HAIIPHUKIAL: glass manufacturing,
glass packaging, glass production, glass bottles, glass containers. Taxum
YMHOM BHUKOHYETHCA (PYHKI[S BIUIMBY ILISXOM IPHUBEPTAHHSA yBarw, ii
YyTPUMAHHS,  INIBUINYETHCSI  3alaMATOBYBAHICTH  CHPOBUHH, IO
YMOSKJIMBJIIOE IparMaTUYHUHN BIINB Ha agpecaTa Ta yCIX KOMYHIKAIII.

PosriisHeMo  KOHTEKCT  B:KHMBAHHA  MeTaQOPHYHHUX  CIIOCOOIB
BlJJOOpaskeHHs HaMiplB KOMIIaHII 3a KJIIOYOBUM CJIOBOM heart:

Kopnyc
MAPKEMUH208UX
mekcmis
KOMRQHIL of the circular
«Bepauninis at the heart of iis economy... Employees are at
Vrpaina» governance. By nature at the heart |the heart
Kopnyc
MAPKEMUH208UX
mexcmie
KOMNAHIL of the company’s
«Bepasinis the heart of the circular development. What
Vrpaina» economy... Employees are at the heart |commitments have you
Kopnyc
MAPKEMUH208UX
mekcmia
KOMNAHIL Group integrates the
«Bepasninis principles of corporate social of its governance. By
Vrpaina» responsibility at the heart |nature at the heart of
Kopnyc
MAPKEMUH208UX
mexcmig
KOMNAHIL the last several years, of our strategy.
«Bepasnis positioning sustainable Nevertheless, in view of the
Vrpaina» development at the very heart |growing

Obupaemo mapamerp Colocate tool a6o KWIC Ta mapamerpu Left/
Right, 1106 3m1Ba 1 copasa Bif ciioBa heart BlooOpaskasiach HMOro IIO3UINSA B
PEeUYEeHHI.

3 IOIIYyKy OTPHUMYEMO TaKl KOJIOKAIIll AK-0T: at the heart of circular
economy, at the heart of company’s development, at the heart of its
governance, at the very heart of our strategy. MeroHIMIUHE ByKHMBAHEHS
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cyioBa heart HAIEKNUTH J0 €KCILIIIIUTHUX 3aC001B BUPAKEHHS ITO3UTHUBHOIO
COPUUHATTA KepIBHUIITBA KOMIIAHII, TAaKO Ile IIOMITHO 3a MOTro
BIKHMBAHHAM Y KOHKPETHHX (paiijiax OmpH IOMAJBIII POOO0TI 3 IIPOrpaMor0-
roakopzarcoM AntConc 4.0, BukopucroByouu gpyHaEKIo Plot abo FileView.

Hacrynmma  BuOlpka ~ MApKeTHHIOBOIO  KOPIIYCY  PEIIPe3eHTye
KOMYHIKATHUBHO-IIpAarMaTUYHY 1HTEHIII0, IO IoJIArae y IIIKpecJeHHl
KOMAHIHOI'0 ITIXOAY YaCTOTHICTI0O BUKOPHCTAHHSA 3aliMEHHHKA Oour IIpHh
BH3HAYEeHH] Micli 4u cTpaTrerii KoMoaHii.

NormF NormR

Type Rank Freq Range |req ange
our 280000

purpose 1 21 4(.000 0.571
our 80000.

customers 2 6 31000 0.429
our 66666.

business 3 5 2|1667 0.286
our 26666.

commitments 4 2 21667 0.286
our 26666.

glass 4 2 21667 0.286
our 26666.

sites 4 2 11667 0.143
our 26666.

teams 4 2 1/667 0.143
our 26666.

values 4 2 11667 0.143
our 13333.

absolute 9 1 1|1333 0.143
our 13333.

activities 9 1 11333 0.143

YacToTHICT BKHUBAHHS BIAIOBIIHOI JIEKCHYHOI OQUHMIIN, CIeIlrdika
i guceTpumOyIli Ta CHIOJYYYBAHOCTI HAZAIOTH JOCTITHHKAM KJIIOY 10
BIAMNOBITHUX BIHCHOBKIB IIOOO0 CHEIM(PIKM MAapPKeTOJIoTa, IO PelIpe3eHTye
HaMIpy KOMMOAaHII y IIPOCTOPl MAapKEeTHHTOBOIO TEKCTY, BIAIIOBIIHUX
CTHJIICTUYHHUX Ta I1HIMUX IIpedepeHInil y HOOCATHEHH] IIparMaTHYHOTO
epeKTy Ha ayauTopilo. TakuM YMHOM CTBOPIOETHCS IIPOTOTUII JIJIS
IIOAJIBIITNX MOBHUX M1 B KOHKPETHUX YMOBaX KOMYHIKAIIII.

TenmeHIlss O0 CKJIaJAHHS KOPIYCIB IOBHUX TEKCTIB CTBOPIOE HOBI
IIEPCIEKTUBU [JIsI BUBUYEHHS CTHJICTUKKA TEKCTy, BH3HAYEHHS O3HaAK
Pi3HMX THIOIB OUCKYPCY Ta BHSIBJIEHHS MOparMaTHUYHHX OCOOJIMBOCTEH
MoBHOI kKomyHiKamii (JIyw'smemnb, 2012, c. 132). JocmaimxeHHsa Ta aHAJI3
IIParMaTUYHOTO AacCIeKTy MAapKeTHHIOBOIO JHCKYPCy 3a JIOIOMOIOI0
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nporpamu-koHkopgaucy AntConc 4.0 mgomomarae pPO3KPUTH 0OCOOJIHMBOCTI
MOBJIEHHEBOTI'0 BILIMBY Ha aJpecara 1 po3poouTH e(peKTUBHI KOMYHIKAITIIHI
cTparTerii, COpsMOBAaHI Ha JOCATHEHHS IPAarMaTUYHUX I[LJIEH.
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IIasais A.A., ctyneHTKa
Pisnerncokuii OepotcasHull eymaHimapHull yHi8epcumem
(Pisne, Yxpaina)

CUHTAKCUYHI 3ACOBYU BUPABHOCTI Y IIPOMOBAX
AMEPUKAHCBKUX ITPE3UJIEHTIB
(HA MATEPIAJII IHABI'YPAIIIMHOI IPOMOBHU
TI7KO BAMJIEHA)

Y cyuacrHOMYy CBITI, Je KOHKYPEHIIA MK IIOJITHKAMU CTae BCe OLIBIIT
SKOPCTKOIO, BAYKJIMBO MATHU BIJIIOBIIH]1 HABUYKY Ta 3HAHHS IJIs1 e(PeKTUBHOI
KoMyHIKaIi 3 ayautopiero. CHHTAKCHMYHI 3aCO0M BHPA3HOCTI € OTHHUM 3
KJIOYOBUX €JIEeMEeHTIB YCIIIIHOI KOMYHIKAIl Ta BILIMBAOTHL HAa
CIPUNHATTA 1HQOpMAIIll ayauTopieio. ToMy, DOCTIIKEHHS CHHTAKCHYHUIX
3ac001B BUPA3HOCTI B HOJIlTI/ITIHOMy IHCKYPCl € HaI3BUIAKHO AKTYaTIBHUM
Ta  BAKJIUBUM  JJIS  PO3YMIHHS  MOBJIEHHEBUX  HPUHOMIB, Kl
BUKOPHUCTOBYIOTHCSA IIOJITUKAMH IJIS JOCATHEHHS CBOIX KOMYHIKATHBHHX
miei. Oco0smBY yBary HOPUBEPTAIOTh IIPOMOBM BIJOMHX IIOJIITHUKIB,
30KpeMa IIpe3u[eHTIB, fAKlI € JigepaMH CBOIX KpaiH Ta peryJsapHO
BHCJIOBJIIOIOTH BAaKJIMBI IIOJITHYHI 3asBu. MaTeplajioM IIEOr0 JOCII1IEeHEST
craau npomoBu ynHHOro mpesugenaTta CIIA Jxxo Baiinena.

B imaBrypairifigii IpoMoBl IIHPOKO BUKOPHUCTOBYBABCSA CTHUIICTHYHUAMN
3aci0 moBTOpeHHsA (Ax aHadopa, TaK 1 pPeayILIIKAI[A/aHaIUIIIOCHC).
IlIoBTOpEHHST 3aCTOCOBYETHCA B  OPATOPCHKMX TBOpax 13  MeETOIO
HAaTOJIOIIIeHHSI, 3BepPHEHHsI yBaru CJIyXadlB, III00 3POOHUTHU IIEBHY IYMKY
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